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LUNEDI’ 28 GIUGNO 2010 

CONCLUSIONE XIX CAPITOLO GENERALE 
 

PRIMO MOMENTO: AL POZZO 
 

Nel nome del Padre del Figlio e dello Spirito Santo.  Amen 
 

Guida: Il Dio fedele ci ha accompagnate  lungo tutto il cammino del XIX Capitolo 

Generale. E’ stato un  tempo di Grazia  dove abbiamo sperimentato la presenza viva 

ed  operante dello Spirito che, al pozzo di Sichem, ci ha fatto incontrare con Gesù 

Parola vivente del Padre …  
 

GRANDI COSE 
 

Rit.: Grandi cose ha fatto il Signore per noi,  

ha fatto germogliare i fiori tra le rocce. 

Grandi cose ha fatto il Signore per noi,  

ci ha riportati liberi alla nostra terra. 

Ed ora possiamo cantare, possiamo gridare l’amore che Dio ha versato su noi. 
 

Sal 89 (88) 

Rit: Trouver dans ma vie ta présence, 

tenir une lampe allumée.    

Choisir avec toi la confiance, 

amer et se savoir aimé. 
 

Canterò senza fine le grazie del Signore,  

con la mia bocca annunzierò la tua fedeltà nei secoli,  

I cieli cantano le tue meraviglie, Signore,  

la tua fedeltà nell'assemblea dei santi.  

Chi è uguale a te, Signore, Dio degli eserciti?  

Sei potente, Signore, e la tua fedeltà ti fa corona.  Rit. 
 

Justice et droit sont l'appui de ton trône. 

Amour et Vérité précèdent ta face. 

Tu es sa force éclatante ;  

ta grâce accroît notre vigueur. 

J'ai trouvé David, mon serviteur, 

 je l'ai sacré avec mon huile sainte. Rit. 
 

Mi Fidelidad y mi favor lo acompañan, 

Y por mi gracia crecerá su poder. 

Tú eres mi padre, mi Dios 

Y la roca de mi salvación. Rit. 
 

I will keep my covenant firm for ever,  

and my love for him will endure. 

Tu che sai strappare dalla morte, 

 hai sollevato il nostro viso  

dalla polvere. 

Tu che hai sentito il nostro pianto, 

 nel nostro cuore hai messo un seme 



yet I will not withdraw my love from him,  

nor will I withdraw my faithfulness. Rit.  

 

Parola di Dio:                 Giovani 4, 13-15 
 

“ Chiunque beve di quest'acqua avrà di nuovo sete;  ma chi beve dell'acqua 

che io gli darò, non avrà mai più sete, anzi, l'acqua che io gli darò diventerà in lui 

sorgente di acqua che zampilla per la vita eterna. Signore, gli disse la donna, dammi 

di quest'acqua …” 
 

«  Tout homme qui boit de cette eau aura encore soif ;  mais celui qui boira 

de l'eau que moi je lui donnerai n'aura plus jamais soif ; et l'eau que je lui donnerai 

deviendra en lui source jaillissante pour la vie éternelle. »  La femme lui dit : « Sei-

gneur, donne-la-moi, cette eau  … » 
 

“ El que beba de esta agua volverá a tener sed; en cambio el que beba del 

agua que yo le daré, no volverá a tener sed. El agua que yo le daré se hará en él 

fuente de agua que brotará para la vida eterna. La mujer dijo: Señor, dame de esta 

agua …” 
 

“Those who drink of this water will be thirsty again; but those who drink of 

the water that I shall give will never be thirsty; for the water that I shall give will 

become in them a spring of water welling up to eternal life. The woman said to him, 

“Give me this water …” 
 

Gesù alla Samaritana che è in noi: 
 

Sono qui, conosco il tuo cuore/ con l'acqua viva ti disseterò. 

Sono io, oggi cerco te,/ cuore a cuore ti parlerò, 

nessun male più ti colpirà,/ il tuo Dio non dovrai temere. 

Se la mia legge in te scriverò,/ al mio cuore ti fidanzerò, 

e mi adorerai in Spirito e verità. 
 

SECONDO MOMENTO: CAMMINO VERSO LA CHIESA 
 

Guida: Gesù Parola vivente del Padre, ci invita ad  un cammino di continua trasfor-

mazione della nostra mentalità, delle nostre relazioni, del nostro stile di vita per una 

nuova diaconia della carità. Un cammino che vogliamo fare insieme a tutte le nostre 

sorelle e ai laici. 

Ci incamminiamo verso la chiesa cantando: 
 

Here I am Lord 
 

I, the Lord of sea and sky 
I have heard my people cry 
All who dwell in dark and sin 
My hand will save 
 

I who made the stars of night 
I will make their darkness bright 
Who will bear my light to them? 



Whom shall I send? 
 

 

 

Guida: "Se tu conoscessi il dono di 

Dio : noi abbiamo conosciuto il dono di Dio e ora vogliamo condividerlo.       

Ad ogni tre interventi cantiamo:    
 

Tu sei sorgente viva, tu sei fuoco sei carità, 

 vieni, Spirito Santo vieni Spirito Santo. 

 

TERZO MOMENTO: INVIO 
 

Parola di Dio:                                                                                  Gv 4,28-30.39-42 
“La donna … andò in città e disse alla gente:  «Venite a vedere un uomo che mi ha 

detto tutto quello che ho fatto. Uscirono allora dalla città e andavano da lui. 
Molti Samaritani di quella città cedettero in lui per le parole della donna che dichia-

rava: «Mi ha detto tutto quello che ho fatto». E quando i Samaritani giunsero da lui, 

lo pregarono di fermarsi con loro ed egli vi rimase due giorni. Molti di più credettero 

per la sua parola  e dicevano alla donna: «Non è più per la tua parola che noi credia-

mo; ma perché noi stessi abbiamo udito e sappiamo che questi è veramente il salvato-

re del mondo». 
 

Alors la femme … s`en alla dans la ville, et dit aux gens: Venez voir un homme 

qui m`a dit tout ce que j`ai fait. Ils sortirent de la ville, et ils vinrent vers lui. 

Plusieurs Samaritains de cette ville crurent en Jésus à cause de cette déclaration 

formelle de la femme: Il m`a dit tout ce que j`ai fait. Aussi, quand les Samari-

tains vinrent le trouver, ils le prièrent de rester auprès d`eux. Et il resta là deux 

jours. Un beaucoup plus grand nombre crurent à cause de sa parole; et ils di-

saient à la femme: Ce n`est plus à cause de ce que tu as dit que nous croyons; 

car nous l`avons entendu nous-mêmes, et nous savons qu`il est vraiment le Sau-

veur du monde. 
 

Then the woman …  went into the town, and said to the people, Come and see a man 

who has been talking to me of everything I ever did!  Now a number of the people of 

that town had faith in him because of the woman's witness: He has been talking to 

me of everything I ever did. So when the people came to him they made request to 

him to be among them for a time, and he was there two days. And a great number 

more of them came to have faith in him because of what he himself said. And they 

said to the woman, Now we have faith, but not because of your story: we ourselves 

have given ear to his words, and we are certain that he is truly the Saviour of the 

world. 
 

ASCOLTERO’ LA TUA PAROLA 

Ascolterò la tua parola, nel profondo del mio cuore io l’ascolterò, 

e nel buio della notte la parola come luce risplenderà. 

Mediterò la tua parola nel silenzio della mente, la mediterò, 

Here I am Lord, Is it I Lord 
I have heard you calling in the night 
I will go Lord If you lead me 



nel deserto delle voci la parola dell’amore risuonerà. 

E seguirò la tua parola sul sentiero della vita io la seguirò 

nel passaggio del dolore la parola della croce mi salverà. 

Custodirò la tua parola per la sete dei miei giorni, la custodirò, 

nello scorrere del tempo la parola dell’eterno non passerà. 

Annuncerò la tua parola camminando in questo mondo io l’annuncerò, 

le frontiere del tuo regno la parola come un vento spalancherà. 
 

Guida: La Superiora generale si avvicina al “pozzo di Sichem” e consegna ad ogni 

Superiora provinciale/ regionale e delegata una piccola anfora che contiene 

l’obiettivo globale del Capitolo generale.  
 

Signore, tu sei la sola sorgente che può trasformare le nostre comunità con l’acqua 

dello Spirito, della sapienza, della grazia e della gioia.  

Signore, tu sei Parola vivente del Padre e ci invii ad annunciare  “Ciò che era fin da 

principio, ciò che noi abbiamo udito, ciò che noi abbiamo veduto con i nostri occhi, 

ciò che noi abbiamo contemplato e ciò che le nostre mani hanno toccato” 
 

Canto:                             ATTINGIAMO CON GIOIA 

- Ci disseti Signore, con acqua di sapienza. Tu sei la sorgente. 

Ci disseti Signore con l’acqua della vita. Tu sei la sorgente.  

Attingiamo con gioia alla fonte della salvezza: 

un fiume d’acqua viva canterà in noi, un fiume d’acqua viva canterà in noi. 

- Ci rinnovi Signore con acqua di salvezza. Tu sei la sorgente.  

Ci rinnovi Signore con l’acqua dello Spirito. Tu sei la sorgente.  

- Ci rallegri Signore con l’acqua della grazia. Tu sei la sorgente.  

Ci rallegri Signore con l’acqua della gioia. Tu sei la sorgente. 

 
 

Orazione finale: Superiora generale 

 

CANTO:                                          AVEC L’AUDACE DE L’AMOUR 
 

1- Jeanne Antide, Jeanne Antide,/Tu vivais dans le cœur de Dieu 

Tu n’as voulu dans ta vie que sa seule volonté/ Et aujourd’hui dans ce monde troublé 

Tu nous dis: “avec l’audace de l’amour, suis Jésus Christ”… 
 

2- Jeanne Antide, Jeanne Antide,/ Tu vivais dans l’amour de Dieu 

Tu témoignais dans ta vie de sa seule vérité/ Et aujourd’hui dans ce monde abîmé 

Tu nous dis: “avec l’audace de l’amour, chante la vie”… 
 

3- Jeanne Antide, Jeanne Antide,/ Tu vivais proche des petits 

Tu te battais pour la vie, pour que cesse la misère/ Et aujourd’hui dans ce monde blessé 

Tu nous dis: “avec l’audace de l’amour sème la vie”… 
 

4- Jeanne Antide, Jeanne Antide,/ Tu vivais l’envoi en mission 

Et tu aurais passé les mers pour l’annone de la Foi/ Et aujourd’hui dans ce monde éclaté 

Tu nous dis : “avec l’audace de l’amour rejoins tes frères”... 

 

 


